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Druh vzdelávacej činnosti: Prednáška, Seminár

Rozsah vzdelávacej činnosti (v hodinách):
Týždenný: 1/1
Za obdobie štúdia: LS 30,30

Metóda vzdelávacej činnosti: Kombinovaná

Počet kreditov: 3

Odporúčaný
semester: LS

Stupeň štúdia: 1.

Odporúčaný
semester Študijný program

2.rok LS Slovenský jazyk v komunikácii nepočujúcich (XSjvKN-D1)

3.rok LS Slovenský jazyk v komunikácii nepočujúcich (XSjvKN-E1)

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Spôsob hodnotenia a skončenia štúdia predmetu: Ukončenie skúškou
Priebežné hodnotenie: V druhej polovici semestra študent vypracuje samostatnú seminárnu prácu na danú problematiku v rozsahu min. 5 strán,
ktorú prezentuje na cvičení. Bez získania min. bodov nie je možné absolvovať písomnú skúšku. Na túto prácu môže získať max. 10 bodov, min. 5
bodov.
Študent absolvuje povinnú exkurziu do škôl pre žiakov so sluchovým postihnutím, za ktorú môže získať 6 bodov.
Študent taktiež absolvuje priebežné hodnotenie vedomostí v polovici semestra. Body priebežného hodnotenia sa započítavajú do výsledného
hodnotenia.

Záverečné hodnotenie: Spôsob ukončenia: písomná skúška
Výsledné hodnotenie má preveriť ovládanie teoretických poznatkov.
Na získanie hodnotenia A je potrebné získať najmenej 94 % bodov, na získanie hodnotenia B najmenej 88 % bodov, na hodnotenie C najmenej 82
% bodov, na hodnotenie D najmenej 76 % bodov a na hodnotenie E najmenej 70 % bodov

Ukončené:
Výsledky vzdelávania:
Študent:
VV1 dokáže verbálne popísať rozdiely medzi monolingválnym a bilingválnym prístupom.
VV2 vie posúdiť a vysvetliť bilingválno-bikulturálny prístup.
VV3 dokáže charakterizovať jednotlivé typy bilingválneho prístupu.
VV4 dokáže vysvetliť včasnú intervenciu a jej postupy u nás a v zahraničí.
VV5 vie analyzovať vzdelávanie žiakov s poruchou sluchu, klady a zápory kochleárnej implantácie, používania načúvacích prístrojov.
VV6 vie zrozumiteľným spôsobom opísať a vysvetliť pôsobenie nepočujúcich učiteľov a ich úlohu v biligválno-bikulturálnom prístupe.
VV7 je schopný identifikovať podmienky a možnosti integrovaného vzdelávania na Slovensku a v zahraničí, klady a zápory  kompenzačných
prostriedkov hluchoty.
VV8 zrozumiteľným spôsobom vie vysvetliť komunikačné spôsoby osôb s hluchoslepotou.
VV9 vie vysvetliť bilingválnosť alebo viacjazyčnosť nepočujúcich osôb iných národnostných menšín.
V10 je schopný prehodnotiť bilingválne a monolingválne vyučovanie.
Stručná osnova predmetu:
Zásady monolingválneho a monokulturálneho prístupu. História a zásady bikulturálneho a bilingválneho prístupu. Typológia bilingválneho prístupu.
Včasná intervencia na Slovensku a v zahraničí. Vzdelávanie žiakov s poruchou sluchu na špeciálnych školách na Slovensku. Nepočujúci učiteľ.
Orálne a auditívno-verbálne prístupy vo vzdelávaní žiakov s poruchou sluchu. Totálna komunikácia. Legislatíva školského systému žiakov s
poruchami sluchu na Slovensku z pohľadu bilingválneho a monolingválneho prístupu. Podmienky a možnosti integrovaného vzdelávania na
Slovensku a v zahraničí. Posunkový jazyk ako menšinový jazyk z pohľadu legislatívy. CODA osoby a ich bilingválnosť. Komunikačné systémy
osôb s hluchoslepotou. Nepočujúce deti národnostných menšín.
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Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu: slovenský

Poznámky:

Hodnotenie predmetov:
Celkový počet hodnotených študentov: 31

A B C D E FX

3% 6% 16% 32% 16% 26%

Vyučujúci:
Mgr. Angela Hefty, PhD., prednášajúci, skúšajúci, cvičiaci

Dátum poslednej zmeny: 01.09.2026

Schválil: prof. PhDr. Juraj Hladký, PhD.


